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Dhiyala gana nhinana ŋäpaki dhuḏi-yarraman'mirri;  buliki gana ŋayathaŋala ga yarraman'.  Ga 
walalanydja ŋunhi yolŋuynydja mala nhäŋala ŋunhidhi warrakan ga djimiṉḏi ŋunhi, bala walala gana 
barrtjurrunana ŋunhi warrakandja, ga gulkulkmaraŋala ŋunhi djimiṉḏi ḻoḻu warrakangu.  Bulikinydja 
walala gana bumara ga ḻukanharawa warrakan.  Djimiṉḏinydja walala gana gulkulkmaraŋala ga 
guyawana barrtjunarawa, ga warrakangu meṉgunharawa.  Bilina, nhinana walala marrtjina. 
 
Bala walala melku-ḻarruŋalana warrakanguna malaŋuwa, bala walala marrtjina ḻarruŋalana 
warrakanguna.  Waṉḏina walala marrtjina, dharrnha walala nhäŋala ŋarŋga yindi djimiṉḏiwuy 
gulkthunawuy, ga ḻuku gana dhärra'tharrana.  Ga dhiṉ'thurrunayi walala walalanha marrtjina, ga 
maḻŋ'maraŋala walalanha, bala bumarana walalanha walala gana.   
 
Bumara walalanha marrtjina dhawar' dhiyala Baṉambarrŋura.  Yirritja ga Dhuwa walala bumara;  
bumara walala marrtjina dhawar'.  Ga baladhi walala roŋiyina, ga ḻakaraŋala walala ŋunhi dhuḏi-
yarraman'mirriy walala.  Ga maṉḏa ŋunhi bakthurrunanydja Bitjiŋu ga Garrabanŋu ga bulu 
wiripuwurruna mala;  dhiyala bili walalanha gana ŋunhi bumaranydja Baṉambarrŋura yäna.   
 
Ga bulu walala marrtjina marimirri walalaŋgu yolŋu'yulŋuwa, ga Rämuŋuranydja muka walalanha 
gana bumara.  Bumara walala walalanha gana Rämuŋuranydja muka, ḏey-wutthurruna maṉḏanha 
Guḻuŋguḻnha maṉḏanha.  Dhiyaku mala Giminydjuwa, ga dhiyalidhinydja ŋayi bumara ga märrma' 
yäna Guḻuŋguḻnha maṉḏanha Marwuyuwuynha maṉḏanha.  Dhiyalinydja ŋayi bumara ga dhä-
dhuḏitjnha, ga dhapirrkmaraŋalana bala walala ŋunhi balandanydja mala ga roŋiyinana.  
Ŋunhalanydja ŋayi bumara Baṉambarrŋuranydja ga dharrwa yolŋu, ga dhiyala Rämuŋuranydja ga 
märrma'. 
 
Ga ŋayinydja ŋarrakunydja bäpa Garrawarrpa gana nhinana dhiyala gäna barrku ŋäpakimiriw ga 
marimiriw;  gäna yäna bala gana nhinana.  Bäyŋu nhanŋu bunanhara ŋäpaki dhuḏi-yarraman'mirri 
ŋunhilidhi;  manymak yäna gana nhinana.  Wäŋiya nhanukiyingala ŋayi gana nhinana.  Ga ŋayinydja 
ŋunhi dhipuŋuru ŋurru-yirr'yurruna Murwaṉgiŋuru, yäna bili ga Maṯamaṯaŋura, dhawar'nha 
ŋunhilinydja.  Bilina, bala ŋayi roŋiyinadhi räli Murwaṉgilili, ga bulu ŋayi bumara maṉḏanha 
Gundumaṉanha ga Biḻpiḻ Buḻumartjirrinha;  dhiyala maṉḏa galkina Yäthalamara.   
 
Ga waṉḏina ŋayi marrtjina balana dhuwala Gaṯtji ŋayinydja burana retja ga yindi gorruma ŋunhi.  
Ŋunhiliyina ŋayi bumara dharrwanydja yolŋu mala.  Walalanydja ŋunhi yolŋunydja mala ga 
garrwarlili ŋal'yurruna.  Walalanydja walalanha gana bumara ga baladhina garrwarlilina;  bumara 
walalanha ga dhawar' ŋäpakiy. 
 
Ŋula bala dhä-ḏiltjikurrunydja, ga bäyŋu ŋayi bunha yolŋunha ŋulatjanadhi gali'kurru, bili bulikimiriw 
gana dhärrana.  Dhuwala bili ŋayi bumaranydja gali'kurru wäyaŋakurru yäna mala yolŋu, ga 
manaŋawurru yäna gali'kurru, bili walala nhanŋu gana manaŋina buliki, ga yurruna ŋayi walalanha 
gana bumaranydja. 
 
CD LIBRARY OF YOLŊU LITERATURE 
FOR STUDY PURPOSES ONLY 
USED WITH PERMISSION 




This work is from the Living Archive of Aboriginal Languages www.cdu.edu.au/laal.  
If you have any questions or wish to access information concerning this work, please contact us at 
livingarchive@cdu.edu.au.  
 
Use of this work is subject to the User License Agreement available at 
http://www.cdu.edu.au/laal/permissions/ 
 
This work is licensed under a Creative Commons Attribution Non-
commercial No Derivs 3.0 Licence Australia which appears as follows:      
 
This licence allows users to share, copy and redistribute the work in any medium or format provided they: 
(i) give appropriate credit, provide a link to the licence, and indicate if any changes were made to the work. 
Users may do so in any reasonable manner, but not in any way that suggests that we endorse the user or 
their use; 
(ii) do not use the work for commercial purposes; 
(iii) do not distribute the modified work if they remix, transform or build upon the work, and 
(iv) do not apply legal terms or technological measures that legally restrict others from doing anything that the 
licence permits. 
 
The full terms of the licence can be found at http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/au/legalcode. 
 
The creators of this work assert their moral rights to: 
• be identified and named as the creators of this work. This means that if you reproduce the work, you must 
identify these creators;  
• take action if this work is falsely attributed as being someone else’s work; and 
• take action if this work is distorted or treated in a way that is harmful to their honour or reputation. This 
means that the creators of this work have the right to object to distortion, mutilation or other modification 
of, or derogatory action in relation to the work. 
 
If you share this work, you must identify the creators named in this work and on the Living Archive 
of Aboriginal Languages website and abide with all other attribution requirements under the 
Creative Commons licence.  
 
Note that any action that is in breach of the moral rights of the author will give rise to a right of the creators to take 
legal action under the Copyright Act 1968 (Cth). 
 
Do not remove this notice 
 
